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Spécifications du produit 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Taille/Poids

 

EcoClean
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Nom du produit

Référence

EcoClean, Le vaporisateur d'ozone est un outil multifonctionnel magique qui combine nettoyage,

stérilisation et désodorisation en un seul produit !
Conçu dans un style unique parfait pour les environnements haut de gamme, ce vaporisateur
génère instantanément de l'eau ozonée avec un taux de stérilisation supérieur à 99 %. Il s'agit
également d'un produit écologique et sûr, indispensable dans chaque foyer, un outil d'hygiène et
de nettoyage incontournable à la maison.

·Génération d'ozone à haut rendement
·Batterie remplaçable
·Module d'électrolyse remplaçable
·Volume de pulvérisation réglable
·Lumière LED intégrée
·Aucun résidu chimique
·Produit écologique respectueux de la planète et des personnes
·Appareil polyvalent : stérilisation, nettoyage et désodorisation

Puissance maximale

Capacité de la batterie

Batterie applicable 
Plage de capacité

Type de batterie

Capacité du réservoir d’eau

Volume de pulvérisation

Source d’eau

Qualité de l’eau (TDS)

Température de
fonctionnement de l’eau

Concentration d’ozone

Exigences relatives à
l’adaptateur de charge

XY-JM500

12W

2600mAh

2000-5000mAh

18650 (rechargeable lithium battery)

500mL

Ajustable 50-200m / min

Tap water

65-350PPM

10-40 degrés celcius
0.5-3.0mg/L

(For instance at a TDS value of 220 ppm, water temperature of 25 degrés,
andspray volume of 60 ml/min, the measured concentration is 2.5 mg/L)

5V-2A
Charging time : 3 to 4 hours

260x173x65mm/410g



1. Dévissez le réservoir d'eau en
le tournant dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre.

4. Appuyez une fois sur l'interrupteur
pour allumer l'appareil. N'appuyez pas
deux fois ou plusieurs fois de suite sur
l'interrupteur, et ne le maintenez pas
enfoncé de manière continue.

2. Remplissez d'eau du robinet.

5. Appuyez une fois sur l'interrupteur
pour éteindre l'appareil. Après l'arrêt,
attendez au moins 6 secondes avant de
redémarrer.

6. La buse rotative permet de
régler le débit d'eau
pulvérisée.

3. Vissez le réservoir d'eau dans le
sens des aiguilles d'une montre
pour le fixer au corps de la
machine.

Avant de charger l'appareil, assurez-vous que le pulvérisateur est éteint. Si vous le chargez pour la première fois ou après
une longue période d'inutilisation, chargez complètement l'appareil. La charge dure généralement entre 3 et 4 heures.
Une fois la charge terminée, débranchez l'alimentation électrique. Si le produit est stocké pendant plus de trois mois,
rechargez-le une fois. *Ne laissez pas le produit branché à l'alimentation électrique pendant plus de 24 heures.

1. Voyant lumineux de charge/décharge : les voyants situés
dans les quatre trous ci-dessous indiquent l'état de
charge/décharge. Lorsque la luminosité des quatre voyants
diminue progressivement, cela indique que la batterie est en
train de se décharger et que le produit ne pourra bientôt plus
démarrer, nécessitant une recharge. Lorsque les quatre
voyants sont allumés, la batterie est complètement chargée. 2.
Voyant de remplacement du module : le premier voyant sert
d'indicateur de remplacement du module. Lorsque le module
électrolytique doit être remplacé, le voyant rouge clignote.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTRUCTIONS DU PRODUIT
Buse
Éclairage LED
Témoin lumineux de

remplacement du
module

Voyant lumineux de
charge/décharge 

Réservoir d'eau
 Bille de gravité du filtre
Bouton d'alimentation
Port de chargement

(DC5V-2A)
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PRÉCAUTIONS

Sécurité électrique et précautions élémentaires
Tous les travaux d'entretien (à l'exception de l'entretien courant et du remplacement de la batterie et du module électrolytique) doivent être effectués par
des techniciens agréés et qualifiés. N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier ce produit vous-même. Cela annulerait la garantie et pourrait entraîner
un incendie ou un choc électrique.
Si le produit fonctionne mal ou est endommagé de quelque manière que ce soit, débranchez l'appareil et contactez le service après-vente international 
ou un revendeur local agréé pour le faire réparer.
-N'endommagez pas l'alimentation électrique ou la fiche d'alimentation. Une alimentation électrique ou une fiche endommagée peut provoquer un incendie
ou un choc électrique.
-Ne tirez pas, ne pliez pas, ne tordez pas, ne nouez pas et ne modifiez pas le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation.
-Si l'alimentation électrique ou la fiche est endommagée, elle doit être remplacée par le fabricant, un revendeur agréé ou du personnel
qualifié afin d'éviter tout danger.

Ce manuel contient les instructions de base pour l'utilisation et l'entretien de ce produit. Pour plus
d'informations, veuillez contacter le service clientèle ou votre revendeur agréé local.

Symboles de sécurité et remarques :

« Avertissement » indique un danger potentiel qui, s'il n'est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

« Attention » indique un danger potentiel qui, s'il n'est pas évité, peut entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels.

-Le branchement d'un trop grand nombre d'appareils sur la même prise peut entraîner une surchauffe de celle-ci et provoquer un
incendie.
-N'utilisez pas une tension autre que celle spécifiée pour le produit et son alimentation électrique. L'utilisation d'une autre  tension peut
provoquer un incendie ou un choc électrique.

Précautions d'utilisation
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Avertissement
• Ne branchez pas et ne débranchez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées, car cela pourrait provoquer un choc
électrique ou des blessures. • N'utilisez pas ce produit si les broches de la fiche d'alimentation sont desserrées, car cela
pourrait provoquer un incendie, un choc électrique ou un court-circuit.
Avant utilisation, assurez-vous que la fiche d'alimentation est bien insérée dans la prise de courant.
• Tenez le produit et le cordon d'alimentation à l'écart de toute source de chaleur ou surface chaude, y compris les radiateurs,
les cuisinières et autres appareils similaires.

• Ne plongez pas l'appareil dans l'eau et ne le vaporisez pas d'eau, car cela pourrait l'endommager ou provoquer un choc
électrique.

• Cessez immédiatement d'utiliser ce produit si l'une des anomalies ou l'un des dysfonctionnements suivants se produit :
- L'alimentation électrique, le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation sont endommagés.
- L'alimentation électrique, le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation deviennent anormalement chauds.
- Le boîtier du produit devient anormalement chaud ou se déforme.
- Le produit dégage de la fumée ou une odeur de brûlé.
- Certaines parties du produit présentent des fissures, un desserrage, une instabilité ou toute autre anomalie impossible à
identifier.
· Si l'une des conditions ci-dessus se produit, débranchez immédiatement le produit et contactez le service après-vente.
Continuer à utiliser ce produit peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures.

1. Utilisez uniquement de l'eau du robinet. Pour obtenir les meilleurs résultats, la conductivité de l'eau doit être supérieure à
110 μS. Maintenez la température ambiante entre
10 et 40 °C (50 et 104 °F).
2. N'utilisez aucune autre source d'eau, telle que l'eau de mer ou l'eau purifiée. 3. Assurez-vous toujours que le réservoir
contient de l'eau avant utilisation. 4. Ne buvez pas l'eau ozonée électrolysée générée par ce produit. (L'eau est non toxique et
sans additifs, et
une petite ingestion accidentelle n'est pas nocive.)
5. Les enfants ne doivent utiliser ce produit que sous la surveillance d'un adulte. 6. Ne vaporisez pas directement sur des
appareils électriques, car le liquide pourrait pénétrer dans l'appareil et provoquer un dysfonctionnement. 7. Il est strictement
interdit de vaporiser directement sur des organes tels que les yeux ou les oreilles.



PRÉCAUTIONS
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Ce produit n'est pas étanche. Ne le rincez pas directement à l'eau. Nettoyez l'extérieur
uniquement avec un chiffon humide. Ne placez pas le vaporisateur à l'horizontale sur une
surface lorsque le réservoir d'eau contient du liquide. Manipulez-le avec précaution pour

éviter les chocs ou les chutes de hauteur. Les chocs sur le corps peuvent causer des
dommages structurels qui affectent son fonctionnement normal.

Problèmes Raisons possibles Solutions

Débit d'eau anormal
au niveau de la

buse

Voyant rouge clignotant

Batterie endommagée

Le module d'ozone est endommagé.

Buse mal réglée ou endommagée

Remplacer le module d'ozone

Remplacer la batterie

Réglez le débit d'eau en tournant 
la buse ou remplacez la buse.

Le produit ne se charge pas 
La durée de fonctionnement
après une charge complète 
est inférieure à 10 minutes

8. La durée de vie réelle mesurée de l'électrode est de 200 heures (testée dans les conditions suivantes : source d'eau pure
ou eau distillée avec un TDS inférieur à 5, puis ajusté à 150 TDS à l'aide de sel de table ; 100 litres d'eau pré-ajustée fournie à 25 °C
; module d'électrode alimenté en courant continu 6 V ; cycle de 30 minutes de fonctionnement suivi de 15 minutes d'arrêt).
9. La durée de vie de l'électrode est indiquée par le voyant d'avertissement OZOMIST. La durabilité de l'électrode varie en fonction
des conditions d'utilisation,
car chaque scénario d'application est différent. La durée de vie exacte ne peut être garantie. (Exemple : 200 heures à raison de 30
minutes d'utilisation quotidienne = 200 h × 60 min/30 min/365 j = 1 an). Les électrodes et les piles sont des pièces consommables.
10. Le réservoir d'eau et la buse de l'OZOMIST sont classés comme des articles consommables. 11. La batterie a une durée de vie
de 500 cycles de charge-décharge complets. 
12. Avant de charger l'appareil, assurez-vous que le port de charge est complètement sec.

Pour votre sécurité personnelle et afin d'éviter tout dommage accidentel au produit, veuillez vous assurer d'avoir lu et compris
ce manuel dans son intégralité. Débranchez toujours tous les circuits avant d'effectuer toute réparation, maintenance ou
installation. 
Après avoir effectué une réparation, une maintenance ou une installation, assurez-vous toujours que toutes les pièces et tous
les composants installés en usine sont correctement réinstallés et en bon état. N'utilisez pas d'outils, de processus ou de
procédures inappropriés, car cela pourrait endommager les composants de l'appareil. Ne jetez aucune des pièces détachées
fournies avec l'appareil, car elles peuvent être nécessaires pour une installation et un fonctionnement corrects et sûrs. Tenez
l'appareil à l'écart des flammes nues (>100 cm) afin d'éviter tout risque ou dommage potentiel. 

N'essayez pas de réparer l'appareil s'il est humide. Coupez toujours l'alimentation électrique et débranchez le cordon
d'alimentation avant d'effectuer toute réparation. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves, voire
mortelles.

·Assurez-vous que l'alimentation électrique et l'alimentation en eau sont conformes aux spécifications requises pour ce
produit. Le non-respect des instructions d'installation, d'utilisation ou d'entretien de cet appareil peut annuler la garantie et
entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels.

Informations spécifiques relatives à la sécurité



RETIRER LA BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE
Lors du retrait de la batterie, l'appareil doit être éteint. La batterie doit être éliminée en toute sécurité.

2. Retirez et
remplacez la pile.

4. Retirez le module
d'électrolyse et remplacez-le.

1. Retirez les vis et ouvrez
le couvercle du
compartiment à piles.

3. Retirez les vis et détachez
le couvercle du réservoir
d'eau.

2. Retirez le tube d'aspiration.

1. Retirez le
réservoir d'eau.

MODULE D'ÉLECTROLYSE À L'OZONE ET INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
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Ne placez pas le produit ou sa batterie dans un four à micro-ondes ou sur une cuisinière à induction.
• Pour éviter que la batterie ne surchauffe ou ne libère des substances toxiques ou nocives, n'ouvrez
pas, ne modifiez pas, ne percez pas, n'endommagez pas et ne démontez pas le produit ou la
batterie. Ne court-circuitez pas, ne surchargez pas et n'inversez pas la charge de la batterie.  • Si la
batterie est endommagée ou fuit, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact
accidentel, rincez immédiatement à l'eau claire et consultez un médecin.

Pour éviter tout court-circuit accidentel après avoir retiré la batterie, ne laissez pas les bornes de la
batterie entrer en contact avec des objets métalliques (tels que des pièces de monnaie, des épingles à
cheveux ou des bagues). N'enveloppez pas la batterie dans du papier d'aluminium. Avant de la jeter,
couvrez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique.

Lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou lorsque vous jetez la batterie rechargeable, veuillez prendre les
précautions de sécurité nécessaires.

Lorsque vous manipulez la batterie, assurez-vous que vos mains, l'appareil et la batterie sont secs.



 

 
Conformément à la réglementation nationale relative au service « Trois garanties », cette carte sert de certificat de
garantie pour Shanghai Xiyun OZOMIST. Avec cette carte et une preuve d'achat valide, vous avez droit aux services après-
vente spécifiés dans la politique nationale des Trois garanties. Veuillez conserver cette carte en lieu sûr et la présenter
lorsque vous demandez un service de garantie. Politique de retour et d'échange des produits : (1) Dans les 7 jours suivant
la date d'achat, si le produit présente un défaut de fonctionnement, les consommateurs peuvent choisir entre un
remboursement, un remplacement ou une réparation. (2) Dans les 15 jours suivant la date d'achat, si le produit présente
un défaut de fonctionnement, les consommateurs peuvent choisir entre un remplacement ou une réparation.
 
1. Période de garantie : à compter de la date d'achat, dans des conditions normales d'utilisation, l'ensemble de la
machine bénéficie d'une garantie gratuite d'un an en cas de problème de qualité. 

2. Couverture de la garantie : à compter de la date d'achat (sur présentation de la facture ou d'une preuve d'achat
valide), si un dysfonctionnement survient pendant la période de garantie et est confirmé par notre centre de service
après-vente comme étant dû à un problème de qualité du produit dans des conditions normales d'utilisation, il sera
réparé gratuitement. 
 
3. Exclusions de responsabilité : (1) Produits sans carte de service « Trois garanties », sans preuve d'achat valide
ou dont la date de fabrication remonte à plus d'un an ; (2) Carte de service « Trois garanties » ou preuve d'achat
effacée, modifiée ou dont les informations sur le produit ne correspondent pas au produit réel ; (3) Dommages
causés par des facteurs humains (par exemple, démontage du produit par l'utilisateur, connexions incorrectes,
connexion à une tension inappropriée ou non-respect des instructions du manuel) ; (4) Les dommages causés par la
manipulation, les chutes ou autres accidents, ainsi que les dommages résultant de catastrophes naturelles ou
d'autres cas de force majeure (5) Les produits réparés ou modifiés par des unités de service ou des personnes non
autorisées par la société ; (6) Les problèmes de qualité se limitent aux défaillances fonctionnelles et n'incluent pas
l'insatisfaction subjective de l'utilisateur à l'égard du produit ; (7) L'usure naturelle des pièces consommables telles
que le boîtier extérieur ; (8) Le module électrolytique à ozone et la batterie sont considérés comme des
consommables ; (9) Le code du lot de production (y compris le numéro de série) figurant sur le corps du produit a
été effacé, altéré, fortement usé ou rendu illisible. 

4. Coordonnées : Pour toute question relative à l'utilisation, les utilisateurs peuvent appeler le _________________
pour obtenir une assistance technique.

 

NOTE IMPORTANTE :

POLITIQUE DE GARANTIE DU PRODUIT :

CERTIFICAT DE GARANTIE DU PRODUIT
 

CARTE DE GARANTIE DU PRODUIT

Remarques
 1. Veuillez remplir honnêtement le contenu du certificat de garantie du produit.

2. Pour le service après-vente, veuillez présenter ce certificat accompagné de la preuve
d'achat.
3. Ce certificat peut être photographié et envoyé au service après-vente à ______________.
4. Ce certificat ne sera pas réémis en cas de perte, veuillez le conserver soigneusement.

Numéro de
série du

produit (S/N)

Nom du client

Adresse détaillée

Canaux

Brève description
des principaux

problèmes

Numéro de contact

Preuve d’achat

Date d’chat

Historique
des

réparations

Date de réparation Date de livraison Description du problème Remarques

Modèle du produit




